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G E O R G  H O L Z E R   
S A Š A  D O B R I Ć   

E T  A L I I  
 

Lautgeschichtliches Glossar zum Neuštokavischen 
 
 
Dieser Beitrag ist das Ergebnis der Arbeit im von Georg Holzer geleiteten Semi-

nar, das im Vorlesungsverzeichnis der Universität Wien unter der Nummer 130445 
und dem Titel „Linguistisches Seminar – für Bosnisch/Kroatisch/Serbisch“ geführt 
und im Sommersemester 2008 abgehalten wurde. Holzer selbst hat alle hier ange-
führten urslavischen Lautungen rekonstruiert und ihre neuštokavischen Outputs hin-
zugefügt. Auch alle über die Ableitungsschritte hinausgehenden Textelemente und 
Anmerkungen stammen von ihm. Die Aufgabe der Teilnehmerinnen und Teilnehmer 
am Seminar — ihre Namen lauten in alphabetischer Reihenfolge: Marin B e r l a -
k o v i c h , Saša D o b r i ć , Magdalena Đ u r i č i ć , Olga J o a c h i m s t h a l ,  Sonja 
J o k s i m o v i ć , Marija P a v l o v i ć , Emina P i č o r u š e v i ć , Dragica S a -
r a f , Mirjana S a r a f , Adela S a r v a n , Ifet S i v i ć , Gordana S t a j i ć , Romana 
Š i š i ć  — war es, anhand von Holzer 2007 den lautgeschichtlichen Werdegang der 
einzelnen lexikalischen Einheiten zwischen ihrer urslavischen und ihrer neuštokavi-
schen Lautung nach dem Vorbild des Glossars in Holzer 2007: 90–144 darzustellen, 
also die mit Ziffern bezeichneten einzelnen lautgeschichtlichen Etappen ab der ers-
ten nachurslavischen Lautung anzuführen. Die Ziffern entsprechen denen, welche in 
Holzer 2007: 51–88 die einzelnen Lautgesetze in chronologisch gemeinter Reihen-
folge nummerieren. Somit stellt die vorliegende Arbeit eine Ergänzung zum Glossar 
in Holzer 2007 dar. Jeder Teilnehmer und jede Teilnehmerin hatte ihm bzw. ihr zu-
geteilte Einträge zu bearbeiten; die einzelnen Einträge sind hier mit den betreffenden 
Namen versehen. Während des Seminars wurden die Ergebnisse in Referaten vorge-
tragen und dabei Fehler korrigiert. S a š a  D o b r i ć  hat dann seine Arbeit und die 
Arbeiten der anderen Teilnehmer und Teilnehmerinnen zusammengetragen, zum 
hier vorliegenden alphabetisch geordneten Glossar vereinigt und von ihm entdeckte 
übrig gebliebene Fehler korrigiert. Danach hat der Seminarleiter weitere Korrektu-
ren vorgenommen und die Literaturhinweise und die Literaturliste hinzugefügt so-
wie alle zusätzlichen Anmerkungen angebracht.  
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Zu den Notationen urslavischer und neuštokavischer Wörter s. Holzer 2007: 13 
und 16-19. 

 
In Holzer 2009: 165 § 11.5 ist in Abänderung der in Holzer 2007: 56 f. gegebenen Rei-

hung die Meilletsche Metatonie (11) nach dem Wirken des Dyboschen Gesetzes (12) ange-
setzt; diese Korrektur ist hier in der Bezifferung der Lautgesetze noch nicht berücksichtigt; 
auf die Reihenfolge der lautgeschichtlichen Etappen eines Wortes wirkt sich die Änderung je-
doch nicht aus, weil Silben, die Meillets Metatonie unterlagen, nicht auch von Dybos Gesetz 
erfasst werden konnten und umgekehrt. In Holzer 2010: 52 ist ursl. *bajsu ‘Dämon’ ange-
setzt; das hat Holzer hier s. v. bijês auf ursl. *baj˙su korrigiert.  
 
bȁba: ursl. *bā˙bā˙ > 31 *bā˙ba > 43 nštok. baba ‘Großmutter’ (Šišić). Vgl. Skok I 
82, Snoj 2003: 27, Derksen 2008: 32. 

bȁjati: ursl. *bā˙jā˙tēj > 3 *bā˙jā˙tī > 31 *bā˙jā˙ti > 43 nštok. bajati (bajēm, bajām) 
‘beschwören, zaubern’ (Đuričić). Vgl. Skok I 93, Snoj 2003: 27 f., Derksen 2008: 
33 f. 

bâjka: ursl. *bā˙jukā˙ > 2 *bā˙jikā˙ > 25 *bā˙jьkā˙ > 31 *bā˙jьka > 43 *bajьka > 49 
*bajka > 67 nštok. bājka ‘Märchen’ (Dobrić). Vgl. Skok I 93, Snoj 2003: 28. 

bèsjeda: ursl. *besē˙dā˙ > 12 *besē˙dā˙ (oder schon ursl. *besē˙dā˙) > 24 *besě̄˙dā˙ > 
31 *besě̄˙da > 43 *besěda > 60 *besıeda > 66 *besjeda > 69 nštok. be.sjeda ‘Rede’ (Pi-
čorušević). Vgl. Skok I 140 f., Snoj 2003: 37. 

bijéditi: ursl. *bajdī˙tēj > 3 *bēdī˙tī > 12 *bēdī˙tī > 24 *bě̄dī˙tī > 31 *bě̄dī˙ti > 43 *bě̄-
diti > 60 *bıēditi > 69 nštok. bıē.diti (1. sg. bıēdīm) ‘cogere, urgere, affligere, calum-
nari’ (Đuričić). Vgl. ARj I 291, Skok I 148 f., Derksen 2008: 39. 

bijês: ursl. *baj˙su > 3 *bē˙su > 11 *bēsu > 24 *bě̄su > 25 *bě̄sъ > 30 *bě̄sъ > 39 *bě̄sь 
> 49 *bě̄s > 60 nštok. bıēs ‘Wut’ (Šišić). Vgl. Skok I 149, Snoj 2003: 37, Derksen 
2008: 40.  

bjèžati: ursl. *bēdžē˙tēj > 3 *bēdžē˙tī > 4 *bēdžā˙tī > 18 *bēžā˙tī > 24 *bě̄žā˙tī > 31 
*bě̄žā˙ti > 41 *běžā˙ti > 43 *běžati > 60 *bıežati > 66 *bježati > 69 nštok. bje.žati (1. 
sg. bje.žīm) ‘fliehen’ (Pičorušević). Vgl. ARj I 391, Skok I 166, Snoj 2003: 39, 
Derksen 2008: 40 f. 

blàzina: ursl. *balzī˙nā˙ > 12 *balzī˙nā˙ (oder schon ursl. *balzī˙nā˙) > 20 *blāzī˙nā˙ 
> 31 *blāzī˙na > 41 *blazī˙na > 43 *blazina > 69 nštok. bla.zina (G pl. blazīnā) ‘Kopf-
polster’ (M. Saraf). Vgl. ARj I 427, Skok I 171, Snoj 2003: 45, Derksen 2008: 54. 
Zum Suffix s. Holzer 2010: 51 f. 

blijêd: ursl. *blajdu > 3 *blēdu > 24 *blě̄du > 25 *blě̄dъ > 30 *blě̄dъ > 39 *blě̄dь > 49 
*blě̄d > 60 nštok. blıēd (fem. blıē.da) ‘blass’ (Dobrić). Vgl. Trautmann 1970: 32, 
Skok I 174, Snoj 2003: 45, Derksen 2008: 42 f. 
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blijêsak: ursl. *blajsku > 3 *blēsku > 24 *blě̄sku > 25 *blě̄skъ > 30 *blě̄skъ > 39 *blě̄s-
kь > 49 *blě̄sk > 60 nštok. *blıēsk, daraus durch Analogie blıēsak ‘Blitz’ (Pičoruše-
vić). Vgl. Skok I 174 f., Snoj 2003: 46, Derksen 2008: 43. 

blúditi: ursl. *blandī˙tēj > 3 *blandī˙tī > 12 *blandī˙tī > 23 *blondī˙tī > 28 *blǭdī˙tī > 
31 *blǭdī˙ti > 43 *blǭditi > 48 *blūditi > 69 nštok. blū.diti (1. sg. blūdīm und blū.dīm) 
‘irren, sich verirren’ (M. Saraf). Vgl. ARj I 451 f., Skok I 173 f., Snoj 2003: 47, 
Derksen 2008: 47. 

bòjati se: ursl. *bajē˙tēj sēn > 3 *bajē˙tī sēn > 4 *bajā˙tī sēn > 22 *bajā˙tī sen > 23 
*bojā˙tī sen > 28 *bojā˙tī sę̄ > 31 *bojā˙ti sę > 43 *bojati sę > 48 *bojati se > 69 nštok. 
bo.jati se (1. sg. bo.jīm se) ‘sich fürchten’ (Dobrić). Vgl. Skok I 183, Snoj 2003: 33, 
Derksen 2008: 50. Zum Reflexivpronomen se vgl. me in Holzer 2007: 114. 

bôk: ursl. *baku > 23 *boku > 25 *bokъ > 29 *bōkъ > 30 *bōkъ > 39 *bōkь > 49 nštok. 
bōk (G sg. boka) ‘Hüfte’ (M. Saraf). Vgl. Skok I 183, Snoj 2003: 50. 

bȍljī: ursl. *balijuju > 2 *balijiji > 12 *balijiji > 23 *bolijiji > 25 *bolьjьjь > 32 *bolьjī 
> 37 *bolьjī > 49 *boljī > 65 nštok. bol´ī ‘der bessere’ (Pičorušević). Vgl. Skok I 187, 
Snoj 2003: 50 s. v. bȍlj, Derksen 2008: 52. 

bȏs: ursl. *basu > 23 *bosu > 25 *bosъ > 29 *bōsъ > 30 *bōsъ > 39 *bōsь > 49 nštok. 
bōs (fem. bo.sa) ‘barfuß’ (Đuričić). Vgl. Skok I 191, Snoj 2003: 52, Derksen 2008: 
59 f. 

bòsti: ursl. *bastēj > 3 *bastī > 23 *bostī > 31 *bosti > 69 nštok. bo.sti (heute bosti) 
‘stechen’ (Dobrić). Zur Akzentuierung des Infinitivs s. Holzer 2007: 118 Fußnote 
49. Vgl. Skok I 191 f., Snoj 2003: 52, Derksen 2008: 59, Holzer 2010: 52 f. Nach 
Dybo 1981: 208 konjugieren von den e-Verben mit Wurzeln auf Obstruent alle bis 
auf wenige von ihm genannte nach dem Akzentparadigma c. 

bráda: ursl. *bardā˙ > 20 *brādā˙ > 31 *brāda > 69 nštok. brā.da (A sg. brādu) ‘Bart’ 
(D. Saraf). Vgl. Skok I 195 f., Snoj 2003: 53, Derksen 2008: 55. 

brâv: ursl. *barwu > 6 *barβu > 20 *brāβu > 25 *brāβъ > 30 *brāβъ > 39 *brāβь > 49 
*brāβ > 70 nštok. brāv (G sg. brāva) ‘Hammel’ (Šišić). Vgl. Skok I 202 f., Snoj 
2003: 55, Derksen 2008: 58. 

bȑdo: ursl. *bir˙da > 23 *bir˙do > 25 *bьr˙do > 27 *b r̄˙do > 43 nštok. brdo ‘Berg’ (Đu-
ričić). Vgl. Skok I 204 f., Snoj 2003: 56. 

brȅđa: ursl. *ber˙djā˙ > 20 *brē˙djā˙ > 24 *brě̄˙djā˙ > 31 *brě̄˙dja > 33 *brě̄˙d´a > 43 
*brěd´a > 60 *bred´a > 71 nštok. bređa ‘trächtig (von Kühen)’ (Šišić). Vgl. Traut-
mann 1970: 32, Skok I 206, Snoj 2003: 56, Derksen 2008: 36. 
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brème: ursl. *ber˙mēn > 20 *brē˙mēn > 22 *brē˙men > 24 *brě̄˙men > 28 *brě̄˙mę̄ > 31 
*brě̄˙mę > 43 *brěmę > 48 *brěme > 60 nštok. breme ‘Last’ (D. Saraf). Vgl. Traut-
mann 1970: 31 f., Skok I 201, Snoj 2003: 56, Derksen 2008: 37 („The accentuation 
of the etymon points to the presence of a laryngeal in the root.“). 

brijéći: ursl. *berktēj > 3 *berktī > 13 *berḱ t´ī > 20 *brēḱ t´ī > 24 *brě̄ḱ t´ī > 31 *brě̄ḱ -
t´i > 34 *brě̄t´i > 60 *brıēt´i > 69 *brıē.t´i > 71 nštok. brıē.ći (1. sg. br̄.žēm; bis zum 
17. Jh. gebräuchlich, čakavisch noch heute) ‘bewachen, bewahren, sorgen’ (M. Sa-
raf). Vgl. ARj I 647, Trautmann 1970: 31, Skok I 210, Derksen 2008: 36. Nach Dy-
bo 1981: 208 konjugieren von den e-Verben mit Wurzeln auf Obstruent alle bis auf 
wenige von ihm genannte nach dem Akzentparadigma c. 

brôd: ursl. *bradu ‘Furt’ > 23 *brodu > 25 *brodъ > 29 *brōdъ > 30 *brōdъ > 39 *brō-
dь > 49 nštok. brōd (G sg. broda) ‘Schiff’ (D. Saraf). Vgl. Skok I 216, Snoj 2003: 
60, Derksen 2008: 64. 

bȓz: ursl. *burzu > 25 *bъrzъ > 27 *br̄zъ > 30 *b r̄zъ > 39 *br̄zь > 49 nštok. br̄z (fem. 
br̄.za) ‘schnell’ (Berlakovich). Vgl. Skok I 222 f., Snoj 2003: 62, Derksen 2008: 70. 

cȓv: ursl. *čirwi > 6 *čirβi > 25 *čьrβь > 27 *čr̄βь > 30 *čr̄βь > 49 *čr̄β > 63 *cr̄β > 70 
nštok. cr̄v ‘Wurm’ (Dobrić). Vgl. Skok I 276, Snoj 2003: 92, Derksen 2008: 93. 

čèsati: ursl. *česā˙tēj > 3 *česā˙tī > 12 *česā˙tī > 31 *česā˙ti > 43 *česati > 69 nštok. 
če.sati (1. sg. češēm) ‘fricare, strigili mundare, pectere, vellere, carpere’ (Đuričić). 
Vgl. ARj I 945, Skok I 311 f., Snoj 2003: 84, Derksen 2008: 86. 

čètiri: ursl. *četū˙rī˙ (fem., neutr.) > 15 *četȳ˙rī˙ > 31 *četȳ˙ri > 38 *četī˙ri > 43 *četiri 
> 69 nštok. če.tiri ‘vier’ (Đuričić). In Dialekten ist die maskuline Form auf -e (ursl. 
*četū˙re) erhalten, siehe Jurišić 1973: 37. Vgl. noch Skok I 317 f., Snoj 2003: 741, 
Derksen 2008: 87. 

čètvr̄tī: ursl. *četwirtuju > 2 *četwirtuji > 6 *četβirtuji > 25 *četβьrtъjь > 27 *četβr̄tъ-
jь > 32 *četβr̄tȳ > 38 *četβr̄tī > 69 *če.tβr̄tī > 70 nštok. če.tvr̄tī ‘der vierte’ (Pavlović). 
Siehe Jurišić 1973: 37 zu den dialektalen Akzentuierungen. Vgl. noch Skok I 317 f., 
Snoj 2003: 85 f., Derksen 2008: 87. 

čûn: ursl. *čil˙nu > 11 *čilnu > 25 *čьlnъ > 27 *čl̄nъ > 30 *čl̄nъ > 39 *čl̄nь > 49 *čl̄n > 
62 nštok. čūn, G sg. čūna ‘Kahn’ (Joachimsthal). Vgl. Skok I 342, Snoj 2003: 89. 

dèbeo: ursl. *debelu > 12 *debelu > 25 *debelъ > 37 *debelъ > 39 *debelь > 49 *debel 
> 64 *debeo > 69 nštok. de.beo (fem. debe.la) ‘dick’ (Pavlović). Vgl. Skok I 387, 
Snoj 2003: 97, Derksen 2008: 97 f. 

dȅvēt: ursl. *dewinti > 6 *deβinti > 25 *deβьntь > 28 *deβę̄tь > 30 *deβę̄tь > 48 *deβē-
tь > 49 *deβēt > 70 nštok. devēt ‘neun’ (Joachimsthal). Vgl. Skok I 398 f., Snoj 2003: 
105 f., Derksen 2008: 101. 
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dȉo: ursl. *dajlu > 3 *dēlu > 12 *dēlu > 24 *dě̄lu > 25 *dě̄lъ > 37 *dě̄·lъ > 39 *dě̄·lь > 49 
*dě̄·l > 57 *dī·l > 64 nštok. dio (G sg. dıē.la) ‘Teil’ (Berlakovich). Vgl. Skok I 406 f., 
Snoj 2003: 100, Derksen 2008: 103. 

djȅd: ursl. *dē˙du > 24 *dě̄˙du > 25 *dě̄˙dъ > 39 *dě̄˙dь > 43 *dědь > 49 *děd > 60 
*dıed > 66 nštok. djed ‘Großvater’ (Pavlović). Vgl. Skok I 411 f., Snoj 2003: 98, 
Derksen 2008: 101 f. 

djȅvēr: ursl. *daj˙weri > 3 *dē˙weri > 6 *dē˙βeri > 24 *dě̄˙βeri > 25 *dě̄˙βerь > 43 
*děβerь > 49 *děβer > 56 *děβēr > 60 *dıeβēr > 66 *djeβēr > 70 nštok. djevēr ‘Schwa-
ger, Bruder des Manns’ (Berlakovich). Vgl. Skok I 415, Jurišić 1973: 45, Dybo 
1981: 18, Derksen 2008: 105. 

dnȍ: ursl. *dina ‘Grund eines Gewässers’ > 12 *dina > 23 *dino > 25 *dьno > 49 
nštok. dno ‘Boden’ (Pavlović). Vgl. Skok I 418, Snoj 2003: 114. Im Akzentparadig-
ma c wäre das auslautende -o gelängt worden (s. Holzer 2007: 77 § 49 mit Fußnote 
50). 

dôm: ursl. *damu > 23 *domu > 25 *domъ > 29 *dōmъ > 30 *dōmъ > 39 *dōmь > 49 
nštok. dōm (G sg. doma) ‘Haus’ (Berlakovich). Vgl. Skok I 424 f., Snoj 2003: 118, 
Derksen 2008: 113. 

drâg: ursl. *dargu > 20 *drāgu > 25 *drāgъ > 30 *drāgъ > 39 *drāgь > 49 nštok. drāg 
(fem. drā.ga) ‘lieb, teuer’ (Pavlović). Vgl. Skok I 428 f., Snoj 2003: 120, Derksen 
2008: 113. 

drȁga: ursl. *dar˙gā˙ ‘große Rinne im Gelände’ > 20 *drā˙gā˙ > 31 *drā˙ga > 43 
nštok. draga ‘Tal, Fjord’ (Pavlović). Vgl. Skok I 429, Snoj 2003: 120, Derksen 
2008: 113. 

drága: ursl. *dargā˙ > 20 *drāgā˙ > 31 *drāga > 69 nštok. drā.ga ‘lieb, teuer’. (Pavlo-
vić). Siehe drâg. 

drûg: ursl. *drawgu > 3 *drōgu > 17 *drūgu > 25 *drūgъ > 30 *drūgъ > 39 *drūgь > 
49 nštok. drūg (G sg. drūga) ‘Gefährte’ (Joachimsthal). Vgl. Skok I 446 f., Snoj 
2003: 126 f., Derksen 2008: 121 f. 

dr̀žati: ursl. *dirdžē˙tēj > 3 *dirdžē˙tī > 4 *dirdžā˙tī > 18 *diržā˙tī > 25 *dьržā˙tī > 27 
*dr̄žā˙tī > 31 *dr̄žā˙ti > 41 *držā˙ti > 43 *držati > 69 nštok. dr.žati (1. sg. dr.žīm) ‘hal-
ten’ (Joachimsthal). Vgl. Skok I 448 f., Snoj 2003: 127, Derksen 2008: 137 f. 

dȕga: ursl. *dan˙gā˙ > 23 *don˙gā˙ > 28 *dǭ˙gā˙ > 31 *dǭ˙ga > 43 *dǫga > 48 nštok. 
duga ‘Daube’ (Berlakovich).Vgl. Skok I 454, Snoj 2003: 115 f. 
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dúga: ursl. *dangā˙ > 12 *dangā˙ > 23 *dongā˙ > 28 *dǭgā˙ > 31 *dǭga > 48 *dūga > 
69 nštok. dū.ga (A sg. dū.gu) ‘Regenbogen’ (Berlakovich). Vgl. Skok I 453 f., 
Derksen 2008: 114. 

dȕti: ursl. *daw˙tēj > 3 *dō˙tī > 17 *dū˙tī > 31 *dū˙ti > 43 nštok. duti (1. sg. dujēm) 
‘wehen’ (Joachimsthal). Vgl. ARj II 906 f., Skok I 462, Snoj 2003: 429 s. v. nadût. 

dȕti: ursl. *dun˙tēj > 3 *dun˙tī > 25 *dъn˙tī > 28 *dǭ˙tī > 31 *dǭ˙ti > 43 *dǫti > 48 
nštok. duti (1. sg. dmēm) ‘blasen’ (Joachimsthal). Vgl. ARj II 906 f., Skok I 462, 
Derksen 2008: 114 f. 

glâd: ursl. *galdu > 20 *glādu > 25 *glādъ > 30 *glādъ > 39 *glādь > 49 nštok. glād 
(G sg. glāda) ‘Hunger’ (Šišić). Vgl. ARj III 140, Skok I 563 f., Snoj 2003: 173, 
Derksen 2008: 173 f. 

glȁdak: ursl. *glā˙duku > 25 *glā˙dъkъ > 39 *glā˙dьkь > 43 *gladьkь > 49 *gladьk > 
55 nštok. gladak ‘glatt’ (Joksimović). Vgl. Skok I 564, Snoj 2003: 173. 

glȍg: ursl. *glagu > 12 *glagu > 23 *glogu > 25 *glogъ > 37 *glogъ > 39 *glogь > 49 
nštok. glog (G sg. glo.ga) ‘Hagedorn’ (Dobrić). Vgl. Skok I 571, Snoj 2003: 175, 
Derksen 2008: 166. 

glûh: ursl. *glawxu > 3 *glōxu > 17 *glūxu > 25 *glūxъ > 30 *glūxъ > 39 *glūxь > 49 
nštok. glūx (fem. glū.xa) ‘taub’ (M. Saraf). Vgl. Skok I 572 f., Snoj 2003: 176, 
Derksen 2008: 167. 

gmâz: ursl. *gumuzu > 25 *gъmъzъ > 29 *gъmъ̄zъ > 30 *gъmъ̄zъ > 39 *gьmь̄zь > 49 
*gmь̄z > 55 nštok. gmāz ‘Reptil’ (D. Saraf). Vgl. Skok I 584, Snoj 2003: 181. 

gnijézdo: ursl. *gnajzda > 3 *gnēzda > 12 *gnēzda > 23 *gnēzdo > 24 *gně̄zdo > 60 
*gnıēzdo > 69 nštok. gnıē.zdo ‘Nest’ (Joksimović). Vgl. Skok I 576, Snoj 2003: 177, 
Derksen 2008: 169. 

gòra: ursl. *garā˙ > 23 *gorā˙ > 31 *gora > 69 nštok. go.ra (A sg. goru) ‘Berg, Wald’ 
(Joksimović). Vgl. Skok I 589-591, Vukušić 2007: 74 § 251, Snoj 2003: 182, 
Derksen 2008: 177 f. 

gôst: ursl. *gasti > 23 *gosti > 25 *gostь > 29 *gōstь > 30 *gōstь > 49 nštok. gōst (G 
sg. gosta) ‘Gast’ (Joksimović). Vgl. Skok I 595 f., Snoj 2003: 184, Derksen 2008: 
180 f. 

gòvedo: ursl. *gawen˙da > 6 *gaβen˙da > 23 *goβen˙do > 28 *goβę̄̇ do > 43 *goβędo 
> 48 *goβedo > 69 *go.βedo > 70 nštok. go.vedo ‘Rind’ oder ursl. *gawin˙da > 6 
*gaβin˙da > 23 *goβin˙do > 25 *goβьn˙do > 28 *goβ ę̄̇ do > 43 *goβędo > 48 *goβedo 
> 69 *go.βedo > 70 nštok. go.vedo ‘Rind’ (Pičorušević). Vgl. Skok I 596 f., Snoj 
2003: 185, Derksen 2008: 181. 
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grȁd: ursl. *grā˙du > 25 *grā˙dъ > 39 *grā˙dь > 43 *gradь > 49 nštok. grad ‘Hagel’ 
(Joachimsthal). Vgl. Skok I 604, Derksen 2008: 185. 

grȁh: ursl. *gar˙xu ‘Erbse’ > 20 *grā˙xu > 25 *grā˙xъ > 39 *grā˙xь > 43 *graxь > 49 
nštok. grax ‘Bohne’ (Joksimović). Vgl. Skok I 604 f., Snoj 2003: 187, Derksen 
2008: 179. 

grȍb: ursl. *grabu > 12 *grabu > 23 *grobu > 25 *grobъ > 37 *grobъ > 39 *grobь > 49 
nštok. grob (G sg. gro.ba) ‘Grab’ (Pavlović). Vgl. ARj III 453, Skok I 601, Snoj 
2003: 192, Derksen 2008: 190. 

hôd: ursl. *xadu > 23 *xodu > 25 *xodъ > 29 *xōdъ > 30 *xōdъ > 39 *xōdь > 49 nštok. 
xōd ‘Gang’ (Dobrić). Vgl. Skok I 675, Snoj 2003: 207, Derksen 2008: 203. 

ìgla: ursl. *igulā˙ > 21 *jigulā˙ > 25 *jьgъlā˙ > 31 *jьgъla > 39 *jьgьla > 40 *igьla > 49 
*igla > 69 nštok. i.gla (mit anscheinend sekundärem A sg. iglu) ‘Nadel’ (Dobrić). 
Vgl. ARj III 771, Skok I 710, Derksen 2008: 210. 

jȁgoda: ursl. *ā˙gadā˙ > 21 *jā˙gadā˙ > 23 *jā˙godā˙ > 31 *jā˙goda > 43 nštok. jagoda 
‘Erdbeere’ (Berlakovich). Vgl. Skok I 747, Snoj 2003: 233. 

jȁlov: ursl. *ā˙lawu > 6 *ā˙laβu > 21 *jā˙laβu > 23 *jā˙loβu > 25 *jā˙loβъ > 39 *jā˙lo-
βь > 43 *jaloβь > 49 *jaloβ > 70 nštok. jalov ‘unfruchtbar’ (Sivić). Vgl. Skok I 751 f., 
Snoj 2003: 233 f. 

jȁma: ursl. *jā˙mā˙ > 2 *jē˙mā˙ > 4 *jā˙mā˙ > 31 *jā˙ma > 43 nštok. jama ‘Grube’ 
(Joksimović). Vgl. Skok I 752, Snoj 2003: 234, Derksen 2008: 28. 

jâr: ursl. *jā˙ru > 2 *jē˙ru (oder schon ursl. *jē˙ru) > 4 *jā˙ru > 11 *jāru > 25 *jārъ > 
30 *jārъ > 39 *jārь > 49 nštok. jār ‘Frühjahr(s-)’ (Dobrić). In etymologischem Zusam-
menhang mit jarac, s. dort. Vgl. ARj IV 463, Skok I 755 f., Snoj 2003: 234 f., Derk-
sen 2008: 152. 

jȁrac: ursl. *jē˙riku ‘Jährling’ > 1 *jē˙rit΄u > 2 *jē˙rit΄i > 4 *jā˙rit΄i > 16 *jā˙rici > 25 
*jā˙rьcь > 43 *jarьcь > 49 *jarьc > 55 nštok. jarac (G sg. jārca, s. dort) ‘Ziegenbock’ 
oder ursl. *jā˙riku > 1 *jā˙rit΄u > 2 *jē˙rit΄i > 4 *jā˙rit΄i > 16 *jā˙rici > 25 *jā˙rьcь > 
43 *jarьcь > 49 *jarьc > 55 nštok. jarac (D. Saraf). In etymologischem Zusammen-
hang mit jār, s. dort. Vgl. ARj IV 464, Skok I 755 f., Snoj 2003: 235, Derksen 2008: 
153. 

jârca: ursl. G sg. *jē˙rikā > 1 *jē˙rit´ā > 2 *jē˙rit´ē > 4 *jā˙rit´ā > 16 *jā˙ricā > 25 
*jā˙rьcā > 31 *jā˙rьca > 43 *jarьca > 49 *jarca > 67 nštok. jārca oder ursl. *jā˙rikā > 
1 *jā˙rit´ā > 2 *jē˙rit´ē > 4 *jā˙rit´ā > 16 *jā˙ricā > 25 *jā˙rьcā > 31 *jā˙rьca > 43 
*jarьca > 49 *jarca > 67 nštok. jārca (M. Saraf), siehe jarac. 
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jȁstrēb: ursl. *ā˙strembu > 21 *jā˙strembu > 25 *jā˙strembъ > 28 *jā˙strę̄bъ > 39 
*jā˙strę̄bь > 43 *jastrę̄bь > 48 *jastrēbь > 49 nštok. jastrēb, Bezeichnung verschiede-
ner Raubvögel (Pavlović). Vgl. ARj IV 484 f., Skok I 760, Snoj 2003: 236, Derksen 
2008: 29. 

jȁto: ursl. *jā˙ta > 2 *jē˙ta > 4 *jā˙ta > 23 *jā˙to > 43 nštok. jato ‘Schwarm’ (Joa-
chimsthal). Vgl. ARj IV 489, Skok I 756 (s. v. jât), Snoj 2003: 236 (s. v. játa), 
Derksen 2008: 154. 

jȕg: ursl. *jaw˙gu > 2 *jew˙gu > 3 *jō˙gu > 17 *jū˙gu > 25 *jū˙gъ > 39 *jū˙gь > 43 *ju-
gь > 49 nštok. jug ‘Süden’ (Berlakovich). Vgl. Skok I 784 f., Snoj 2003: 244, 
Derksen 2008: 207 f. 

jȕtro: ursl. *jaw˙tra (neben o-stufigem *aw˙tra?) > 2 *jew˙tra > 3 *jō˙tra > 17 *jū˙-
tra > 23 *jū˙tro > 43 nštok. jutro ‘Morgen’ (Sivić). Vgl. Skok I 787 f., Snoj 2003: 
245, Derksen 2008: 510 f. 

káditi: ursl. *kā˙dī˙tēj > 3 *kā˙dī˙tī > 11 *kādī˙tī > 31 *kādī˙ti > 43 *kāditi > 69 nštok. 
kā.diti (1. sg. kādīm) ‘räuchern’ (D. Saraf). Im Ablaut mit čāđ (dazu Holzer 2007: 
95; zur Rekonstruktion des Akuts s. ibidem und vgl. Derksen 2008: 77 s. v. *čàdjь). 
Vgl. ARj IV 730, Skok II 13, Snoj 2003: 247, Derksen 2008: 218 f. (auch zum heu-
tigen Akzentparadigma b). 

kȁjati: ursl. *kā˙jā˙tēj > 2 *kā˙jē˙tēj > 3 *kā˙jē˙tī > 4 *kā˙jā˙tī > 31 *kā˙jā˙ti > 43 
nštok. kajati (1. sg. kajēm) ‘rächen; reflexiv: bereuen’ (D. und M. Saraf). Vgl. ARj 
IV 737 f., Skok II 15 f. 

kàlina: ursl. *kālej˙nā˙ > 3 *kālī˙nā˙ > 12 *kālī˙nā˙ > 31 *kālī˙na > 41 *kalī˙na > 43 
*kalina > 69 nštok. ka.lina (G pl. kalīnā) ‘Ligustrum vulgare L.’ oder ursl. *kālej˙nā˙ 
> 3 *kālī˙nā˙ > 31 *kālī˙na > 41 *kalī˙na > 43 *kalina > 69 nštok. ka.lina (Dobrić). 
Vgl. ARj IV 771, Skok II 21, Snoj 2003: 251. 

kȁša: ursl. *kā˙sjā˙ > 2 *kā˙sjē˙ > 4 *kā˙sjā˙ > 31 *kā˙sja > 33 *kā˙ša > 43 nštok. kaša 
‘Brei’ (D. Saraf). Vgl. Skok II 59, Snoj 2003: 262. 

kâvka: ursl. *kā˙wukā˙ > 6 *kā˙βukā˙ > 25 *kā˙βъkā˙ > 31 *kā˙βъka > 39 *kā˙βьka > 
43 *kaβьka > 49 *kaβka > 67 *kāβka > 70 nštok. kāvka ‘Corvus monedula L.’ (M. 
Saraf). Vgl. ARj IV 907, Skok II 68, Snoj 2003: 266. 

kȉdati: ursl. *kū˙dā˙tēj > 3 *kū˙dā˙tī > 15 *kȳ˙dā˙tī > 31 *kȳ˙dā˙ti > 38 *kī˙dā˙ti > 43 
nštok. kidati ‘reißen’ (Pavlović). Vgl. Skok II 77, Snoj 2003: 270, Derksen 2008: 
264 f. 

kȉta: ursl. *kū˙t ā˙ > 15 *kȳ˙tā˙ > 31 *kȳ˙ta > 38 *kī˙ta > 43 nštok. kita ‘Quaste, Franse, 
Strauß’ (Joachimsthal). Vgl. Skok II 86, Snoj 2003: 273. 
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klȁda: ursl. *kal˙dā˙ > 20 *klā˙dā˙ > 31 *klā˙da > 43 nštok. klada ‘Klotz’ (Berlako-
vich). Vgl. Skok II 87, Snoj 2003: 273, Derksen 2008: 228. 

klánac: ursl. *kalniku > 1 *kalnit´u > 2 *kalnit´i > 12 *kalnit´i > 16 *kalnici > 20 *klā-
nici > 25 *klānьcь > 37 *klānьcь > 49 *klānьc > 55 *klānac > 69 nštok. klā.nac (G sg. 
klā.nca) ‘Engpass, Schlucht’ (Sivić). Vgl. Skok II 88 f., Snoj 2003: 275. 

klijêt: ursl. *klē˙ti > 11 *klēti > 24 *klě̄ti > 25 *klě̄tь > 30 *klě̄tь > 49 *klě̄t > 60 nštok. 
klıēt (fem., G sg. klıēti) ‘bestimmte Art von Nebengebäude’ (D. Saraf). Vgl. Skok II 
99, Snoj 2003: 279, Derksen 2008: 224 f. 

kljûč: ursl. *kljawčju > 2 *kljewčji > 3 *kljōčji > 12 *kljōčji > 17 *kljūčji > 25 *kljūčjь 
> 33 *kl´ūčь > 37 *kl´ū·čь > 49 *kl´ū·č > 68 nštok. kl´ūč (G sg. kl´ū.ča) ‘Schlüssel’ (M. 
Saraf). Vgl. Skok II 104 f., Snoj 2003: 281, Derksen 2008: 226. 

kljȕka: ursl. *kljaw˙kā > 2 *kljew˙kā˙ > 3 *kljō˙kā˙ > 17 *kljū˙kā˙ > 31 *kljū˙ka > 33 
*kl´ū˙ka > 43 nštok. kl´uka ‘Haken’ (Joksimović). Vgl. Skok II 105 (s. v. kljûč), 
Derksen 2008: 226. 

kòbila: ursl. *kabū˙lā˙ > 12 *kabū˙lā˙ (oder schon ursl. *kabū˙lā˙) > 15 *kabȳ˙lā˙ > 23 
*kobȳ˙lā˙ > 31 *kobȳ˙la > 38 *kobī˙la > 43 *kobila > 69 nštok. ko.bila ‘Stute’ (Dob-
rić). Vgl. Skok II 143, Snoj 2003: 286. 

kòsa: ursl. *kasā˙ > 23 *kosā˙ > 31 *kosa > 69 nštok. ko.sa (A sg. kosu) ‘Haar’ (Đuri-
čić). Im Ablaut zu če.sati. Vgl. Skok II 161, Derksen 2008: 238.  

kòtāč: ursl. *katāčju > 2 *katāčji > 12 *katāčji > 23 *kotāčji > 25 *kotāčjь > 33 *kotā-
čь > 37 *kotā·čь > 49 *kotā·č > 68 *kotāč > 69 nštok. ko.tāč (G sg. kotā.ča) ‘Rad’ 
(Pavlović). Vgl. Skok II 169. 

krátak: ursl. *kartuku > 12 *kartuku > 20 *krātuku > 25 *krātъkъ > 39 *krātьkь > 49 
*krātьk > 55 *krātak > 69 nštok. krā.tak (fem. sekundär krā.tka) ‘kurz’ (Joachims-
thal). Vgl. ARj V 476, Skok II 182 f., Dybo 1981: 106, Snoj 2003: 319, Jurišić 
1973: 97 (auf Vrgada akzentuiert, als wäre es ursl. *kartuku), Derksen 2008: 236. 
Beachte auch Holzer 2010: 48 f. mit Fußnote 24. 

krȁva: ursl. *kar˙wā˙ > 6 *kar˙βā˙ > 20 *krā˙βā˙ > 31 *krā˙βa > 43 *kraβa > 70 nštok. 
krava ‘Kuh’ (Berlakovich). Vgl. Skok II 183 f., Snoj 2003: 319, Derksen 2008: 236. 

krílo: ursl. *krejdla > 3 *krīdla > 12 *krīdla > 19 *krīla > 23 *krīlo > 69 nštok. krī.lo 
‘Flügel’ (Šišić). Vgl. Skok II 195 f., Snoj 2003: 324, Derksen 2008: 247. 

kŕma: ursl. *kurmā˙ > 12 *kurmā˙ > 25 *kъrmā˙ > 27 *k r̄mā˙ > 31 *k r̄ma > 69 nštok. 
kr̄.ma (A sg. *kr̄.mu) ‘Futter’ (Sivić). Vgl. ARj V 597, Skok II 205 f., Snoj 2003: 
326, Derksen 2008: 262. 
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kȑplje: ursl. *kur˙pjā˙ > 2 *kur˙pjē˙ > 4 *kur˙pjā˙ > 8 *kur˙pljā˙ > 25 *kъr˙pljā˙ > 27 
*kr̄˙pljā˙ > 31 *kr̄˙plja > 33 *kr̄˙pl´a > 43 nštok. krpl´a, gebräuchlich im Plural krpl´e 
‘Schneeschuhe’ (Joachimsthal). Vgl. ARj V 630, Skok II 211 (s. v. kȑpa), Snoj 
2003: 329 f., Derksen 2008: 263 (s. v. *kъ̀rpa). 

kȑ t: ursl. *krutu > 12 *krutu > 25 *krъtъ > 27 *krtъ > 37 *krtъ > 39 *krtь > 49 nštok. krt 
‘Maulwurf’ (Joksimović). Vgl. ARj V 658, Skok II 213, Snoj 2003: 330. 

krûg: ursl. *krangu > 23 *krongu > 25 *krongъ > 28 *krǭgъ > 30 *krǭgъ > 39 *krǭgь 
> 48 *krūgь > 49 nštok. krūg ‘Kreis’ (D. Saraf). Vgl. ARj V 661, Skok II 213 f., Snoj 
2003: 327, Derksen 2008: 251. 

krȕh: ursl. *kraw˙xu > 3 *krō˙xu > 17 *krū˙xu > 25 *krū˙xъ > 39 *krū˙xь > 43 *kruxь 
> 49 nštok. krux (G sg. kruxa) ‘Brot’ (M. Saraf). Vgl. ARj V 663, Skok II 191, Snoj 
2003: 331, Derksen 2008: 252. 

kȕća: ursl. *kan˙tjā˙ > 2 *kan˙tjē˙ > 4 *kan˙tjā˙ > 23 *kon˙tjā˙ > 28 *kǭ˙tjā˙ > 31 
*kǭ˙tja > 33 *kǭ˙t´a > 43 *kǫt´a > 48 *kut´a > 71 nštok. kuća ‘Haus’ (Dobrić). Vgl. 
ARj V 724, Skok II 221 f., Snoj 2003: 287, Derksen 2008: 244. 

lâđa: ursl. *aldijā˙ ‘Einbaum’ > 2 *aldijē˙ > 4 *aldijā˙ > 12 *aldijā˙ > 20 *ladijā˙ > 25 
*lādьjā˙ > 31 *lādьja > 37 *lā·dьja > 49 *lā·dja > 65 *lā·d´a > 68 *lād´a > 71 nštok. 
lāđa ‘Schiff’ (M. Saraf). Vgl. Skok II 259, Jurišić 1973: 103, Vasmer 1979: 52, Snoj 
2003: 342, Derksen 2008: 367 (s. v. oldi). 

lȁv: ursl. *liwu > 6 *liβu >12 *liβu > 25 *lьβъ > 37 *lьβъ > 39 *lьβь > 49 *lьβ > 55 *laβ 
> 70 nštok. lav ‘Löwe’ (Pavlović). Vgl. ARj V 926, Skok II 275 f., Snoj 2003: 353 f. 

lâž: ursl. *ludžju > 2 *ludžji > 18 *lužji > 25 *lъžjь > 29 *lъ̄žjь > 30 *lъ̄žjь > 33 *lъ̄žь > 
39 *lь̄žь > 49 *lь̄ž > 55 nštok. lāž ‘Lüge’ (Joachimsthal). Vgl. Skok II 260 (s. v. làga-
ti), Snoj 2003: 347, Derksen 2008: 295. 

lijéha: ursl. *lajxā˙ > 3 *lēxā˙ > 12 *lēxā˙ > 24 *lě̄xā˙ > 31 *lě̄xa > 60 *lıēxa > 69 
nštok. lıē.xa ‘Beet’ (Berlakovich). Vgl. Skok II 295 f., Snoj 2003: 350, Derksen 
2008: 272. 

lijên: ursl. *lē˙nu > 11 *lēnu > 24 *lě̄nu > 25 *lě̄nъ > 30 *lě̄nъ > 39 *lě̄nь > 49 *lě̄n > 60 
nštok. lıēn (fem. lıē.na, neutr. lıēno) ‘faul’ (Sivić). Vgl. Skok II 296, Snoj 2003: 351, 
Derksen 2008: 273.  
lijêp: ursl. *lajpu > 3 *lēpu > 24 *lě̄pu > 25 *lě̄pъ > 30 *lě̄pъ > 39 *lě̄pь > 49 *lě̄p > 60 
nštok. lıēp (fem. lıē.pa, neutr. lıēpo) ‘schön’ (Đuričić). Vgl. Skok II 297, Snoj 2003: 
351 f., Derksen 2008: 274. 
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lijépiti: ursl. *lajpī˙tēj > 3 *lēpī˙tī > 12 *lēpī˙tī > 24 *lě̄pī˙tī > 31 *lě̄pī˙ti > 43 *lě̄piti > 
60 *lıēpiti > 69 nštok. lıē.piti ‘kleben’ (Đuričić). Vgl. Skok II 297 f., Derksen 2008: 
273. 

lijês: ursl. *lē˙su ‘Holz als Werkstoff’ > 11 *lēsu > 24 *lě̄su > 25 *lě̄sъ > 30 *lě̄sъ > 39 
*lě̄sь > 49 *lě̄s > 60 nštok. lıēs (G sg. lıēsa) ‘Sarg’ (Pavlović). Vgl. ARj VI 80, Skok 
II 298, Derksen 2008: 274. 

lijêv: ursl. *lajwu > 3 *lēwu > 6 *lēβu > 24 *l ě̄βu > 25 *l ě̄βъ > 30 *lě̄βъ > 39 *lě̄βь > 49 
*lě̄β > 60 *lıēβ > 70 nštok. lıēv (fem. lıē.va, neutr. lıēvo) ‘link’ (Dobrić). Vgl. ARj VI 
83, Skok II 299, Snoj 2003: 354 (rekonstruiert aber Akzentparadigma b), Jurišić 
1973: 108 (entspricht Akzentparadigma c), Derksen 2008: 275. 

lȉko: ursl. *lū˙ka > 15 *lȳ˙ka > 23 *lȳ˙ko > 38 *lī˙ko > 43 nštok. liko ‘Bast’ (Berlako-
vich). Vgl. Skok II 301, Derksen 2008: 295 f. 

lòkati: ursl. *lakā˙tēj > 3 *lakā˙tī > 12 *lakā˙tī > 23 *lokā˙tī > 31 *lokā˙ti > 43 *lokati 
> 69 nštok. lo.kati (1. sg. ločēm) ‘mit der Zunge trinken (von Hunden, Katzen 
u. dgl.)’ (Pavlović). Vgl. ARj VI 139, Skok II 314, Snoj 2003: 363, Derksen 2008: 
283 f. 

lòpata: ursl. *lapā˙tā˙ > 12 *lapā˙tā˙ (oder schon ursl. *lapā˙tā˙) > 23 *lopā˙tā˙ > 31 
*lopā˙ta > 43 *lopata > 69 nštok. lo.pata ‘Schaufel’ (Dobrić). Vgl. Skok II 318, Snoj 
2003: 363, Kortlandt 1975: 16, Derksen 2008: 285. 

lûb: ursl. *lawbu > 3 *lōbu > 17 *lūbu > 25 *lūbъ > 30 *lūbъ > 39 *lūbь > 49 nštok. lūb 
(G sg. lūba) ‘Baumrinde’ (Joksimović). Vgl. Skok II 322 f., Snoj 2003: 366, 
Derksen 2008: 289. 

lûč: ursl. *lawčju > 2 *lawčji > 3 *lōčji > 12 *lōčji > 17 *lūčji > 25 *lūčjь > 33 *lūčь > 
37 *lū·čь > 49 *lū·č > 68 nštok. lūč (G sg. lū.ča, daneben auch als femininer i-Stamm) 
‘Fackel, Kienspan’ (D. Saraf). Vgl. Skok II 323 f., Snoj 2003: 367, Derksen 2008: 
290. 

lûk: ursl. *lanku > 23 *lonku > 25 *lonkъ > 28 *lǭkъ > 30 *lǭkъ > 39 *lǭkь > 48 *lūkь > 
49 nštok. lūk (G sg. lūka) ‘Bogen’ (M. Saraf). Vgl. Skok II 280 f. (s. v. lécati se), 
Snoj 2003: 362 f., Derksen 2008: 289. 

lȕža: ursl. *law˙džjā˙ > 2 *law˙džjē˙ > 3 *lō˙džjē˙ > 4 *lō˙džjā˙ > 17 *lū˙džjā˙ > 18 
*lū˙žjā˙ > 31 *lū˙žja > 33 *lū˙ža > 43 nštok. luža ‘Lacke, Morast’ (Šišić). Vgl. ARj VI 
230, Skok II 333, Snoj 2003: 369, Derksen 2008: 293. 

màgla: ursl. *miglā˙ > 12 *miglā˙ > 25 *mьglā˙ > 31 *mьgla > 55 *magla > 69 nštok. 
ma.gla (A sg. sekundär maglu) ‘Nebel’ (Berlakovich). Vgl. Skok II 353, Snoj 2003: 
389, Derksen 2008: 338 f. (v. a. zur Akzentuierung). 
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mâh: ursl. *muxu > 25 *mъxъ > 29 *mъ̄xъ > 30 *mъ̄xъ > 39 *mь̄xь > 49 *mь̄x > 55 
nštok. māx (G sg. maxa) ‘muscus, Moos’ (M. Saraf). Vgl. ARj VI 371, Skok II 354, 
Snoj 2003: 372 f., Derksen 2008: 333. 

mȁk: ursl. *mā˙ku > 25 *mā˙kъ > 39 *mā˙kь > 43 *makь > 49 nštok. mak (G sg. maka 
neben sekundärem ma.ka, zu welchem s. Kapović 2006: 161) ‘Mohn’ (Šišić). Vgl. 
Skok II 358 f., Snoj 2003: 374, Derksen 2008: 299 f. 

mȁti: ursl. *mā˙tī > 31 *mā˙ti > 43 nštok. mati ‘Mutter’ (Pičorušević). Vgl. Skok II 
389, Snoj 2003: 385, Derksen 2008: 303. 

mêd: ursl. *medu > 25 *medъ > 29 *mēdъ > 30 *mēdъ > 39 *mēdь > 49 nštok. mēd (G 
sg. meda) ‘Honig’ (Berlakovich). Vgl. Skok II 396 f., Snoj 2003: 387 f., Derksen 
2008: 306 f. 

mijêh: ursl. *majxu > 3 *mēxu > 24 *mě̄xu > 25 *mě̄xъ > 30 *mě̄xъ > 39 *mě̄xь > 49 
*mě̄x > 60 nštok. mıēx ‘(Blas-)Balg, Schlauch’ (Joksimović). Vgl. Skok II 421, Snoj 
2003: 389, Derksen 2008: 309 f. 

mijéna: ursl. *majnā˙ > 3 *mēnā˙ > 12 *mēnā˙ > 24 *mě̄nā˙ > 31 *mě̄na > 60 *mıēna 
> 69 nštok. mıē.na (A sg. mıē.nu) ‘Wandel, Wechsel’ (M. Saraf). Vgl. ARj VI 654, 
Skok II 421 f., Snoj 2003: 391, Derksen 2008: 311. 

mîr: ursl. *mej˙ru > 3 *mī˙ru > 11 *mīru > 25 *mīrъ > 30 *mīrъ > 39 *mīrь > 49 nštok. 
mīr ‘Friede’ (Pičorušević). Vgl. Skok II 426-428 (s. v. m̀ìo), Snoj 2003: 403, Derk-
sen 2008: 318. Die Akzentuierung des G sg. mī.ra (als wäre es ursl. **mejru gewe-
sen) ist wohl sekundär. Bei Jurišić 1973: 119 erwartungsgemäß mīr, mīra. 

mȍkar: ursl. *makru > 12 *makru > 23 *mokru > 25 *mokrъ > 26 *mokьrъ, daraus 
analogisch wie in ursl. *dabru > nštok. dobar (s. Holzer 2007: 97 s. v.) wieder *mo-
krъ > 37 *mokrъ > 39 *mokrь > 46 *mokьrь > 49 *mokьr > 55 nštok. mokar (fem. se-
kundär mokra) ‘nass’ (Pičorušević). (Jurišić 1973: 122: mokar, fem. mokra, neutr. 
mokro.) Vgl. Skok II 449 f., Snoj 2003: 411, Derksen 2008: 322. 

mȍre: ursl. *marja > 2 *marje > 23 *morje > 30 *morje > 33 *mor´e > 61 nštok. more 
‘Meer’ (Pičorušević). Vgl. Skok II 455 f., Snoj Slovar 415, Derksen 2008: 325. 

mrâk: ursl. *mar˙ku > 11 *marku > 20 *mrāku > 25 *mrākъ > 30 *mrākъ > 39 *mrākь 
> 49 nštok. mrāk (G sg. mrāka) ‘Finsternis’ (Šišić). Im Ablaut mit mrk (s. dort). Vgl. 
Skok II 468, Snoj 2003: 419, Derksen 2008: 325. 

mrȁz: ursl. *mar˙zu > 20 *mrā˙zu > 25 *mrā˙zъ > 39 *mrā˙zь > 43 *mrazь > 49 nštok. 
mraz (G sg. mraza) ‘Frost’ (Pičorušević). Im Ablaut mit mrznuti se (s. dort). Vgl. 
Skok II 472 f., Snoj 2003: 419, Derksen 2008: 326. 
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mȑk: ursl. *mir˙ku > 25 *mьr˙kъ > 27 *mr̄˙kъ > 39 *mr̄˙kь > 43 *mrkь > 49 nštok. mrk 
‘dunkelbraun’ (Joachimsthal). Im Ablaut mit mrāk (s. dort). Vgl. ARj VII 61, Skok 
II 467, Snoj 2003: 421, Derksen 2008: 342. 

mȑznuti se: ursl. *mir˙znan˙tēj sēn > 3 *mir˙znan˙tī sēn > 22 *mir˙znan˙tī sen > 23 
*mir˙znon˙tī sen > 25 *mьr˙znon˙tī sen > 27 *mr̄˙znon˙tī sen > 28 *mr̄˙znǭ˙tī sę̄ > 31 
*mr̄˙znǭ˙ti sę > 43 *mrznǫti sę > 48 nštok. mrznuti se ‘frieren’ (Joksimović). Im Ab-
laut mit mraz (s. dort). Vgl. Skok II 472 f., Snoj 2003: 422, Derksen 2008: 342 f. 

mûž: ursl. *mandžju > 2 *mandžji > 18 *manžji > 23 *monžji > 25 *monžjь > 28 *mǭž-
jь > 30 *mǭžjь > 33 *mǭžь > 48 *mūžь > 49 nštok. mūž ‘Mann’ (Pičorušević). Vgl. 
Skok II 492 f., Snoj 2003: 418, Derksen 2008: 330. 

nâg: ursl. *nā˙gu > 11 *nāgu > 25 *nāgъ > 30 *nāgъ > 39 *nāgь > 49 nštok. nāg 
‘nackt’ (Joksimović). Vgl. Skok II 498, Snoj 2003: 429, Derksen 2008: 345. 

nòga: ursl. *nagā˙ > 23 *nogā˙ > 31 *noga > 69 nštok. no.ga (A sg. nogu) ‘Fuß’ 
(Pavlović). Vgl. Skok II 522 f., Snoj 2003: 449, Derksen 2008: 354 f. 

nȍv: ursl. *nawu > 6 *naβu > 12 *naβu > 23 *noβu > 25 *noβъ > 37 *noβъ > 39 *noβь 
> 49 *noβ > 70 nštok. nov (fem. sekundär nova) ‘neu’ (Šišić). Vgl. Skok II 525 f., 
Snoj 2003: 451, Derksen 2008: 357. Lukežić – Zubčić 2007: 419: nôv, f. nova, n. 
novo (also sekundär nach Akzentparadigma c). 

nôž: ursl: *nazju > 2 *nazji > 12 *nazji > 23 *nozji > 25 *nozjь > 33 *nožь > 37 *nožь 
> 49 nštok. nōž (G sg. nō.ža) ‘Messer’ (Joachimsthal). Mit unerwarteter Länge. Vgl. 
Skok II 521 (s. v. nízati), Snoj 2003: 452, Derksen 2008: 358. 

òkno: ursl. *akuna > 12 *akuna > 23 *okuno > 25 *okъno > 39 *okьno > 49 *okno > 69 
nštok. o.kno ‘Fenster’ (Pičorušević). Vgl. Skok II 551, Snoj 2003: 468, Derksen 
2008: 365. 

ȍlovo: ursl. *alawa > 6 *alaβa > 23 *oloβo > 30 *oloβo > 70 nštok. olovo ‘Blei’ (D. 
Saraf). Vgl. Skok II 554, Derksen 2008: 369 f. 

òrao: ursl. *arilu >12 *arilu > 23 *orilu > 25 *orьlъ > 37 *orьlъ > 39 *orьlь > 49 *orьl 
> 55 *oral > 64 *orao > 69 nštok. o.rao (G sg. o.rla) ‘Adler’ (Šišić). Vgl. Skok II 563, 
Snoj 2003: 477, Derksen 2008: 376 f. 

ósao: ursl. *asilu > 12 *asilu > 23 *osilu > 25 *osьlъ > 37 *osьlъ > 39 *osьlь > 49 *osьl 
> 55 *osal > 64 *osao > 69 nštok. o.sao (G sg. o.sla) ‘Esel’ (Đuričić). Vgl. Skok II 
569, Snoj 2003: 479, Derksen 2008: 381. 

óvna: ursl. G sg. *awinā > 6 *aβinā > 12 *aβinā > 23 *oβinā > 25 *oβьnā > 31 *oβьna 
> 49 *oβna > 67 *ōβna > 69 *ō.βna > 70 nštok. ō.vna (N sg. o.van) ‘Hammel’ (M. 
Saraf). Vgl. Skok III 579, Snoj 2003: 483, Derksen 2008: 384. 
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óvsa: ursl. G sg. *awisā > 6 *aβisā > 12 *aβisā > 23 *oβisā > 25 *oβьsā > 49 *oβsā > 
67 *ōβsā > 69 *ō.βsa > 70 nštok. ō.vsa (N sg. o.vas) ‘Hafer’ (D. Saraf). Vgl. ARj IX 
482, Skok III 580, Snoj 2003: 483, Derksen 2008: 384 f. 

pȁsmo: ursl. *pā˙sma > 23 *pā˙smo > 43 nštok. pasmo ‘Strähne, Fitze (Webertermi-
nus)’ (Šišić). Vgl. Skok II 613, Snoj 2003: 496. 

pȁsti: ursl. *pā˙stēj > 3 *pā˙stī > 31 *pā˙sti > 43 nštok. pasti ‘fallen’ (Joachimsthal). 
Vgl. Skok II 615 f., Snoj 2003: 497, Derksen 2008: 392. 

pȁzuha: ursl. *pā˙zawxā˙ > 3 *pā˙zōxā˙ > 17 *pā˙zūxā˙ > 31 *pā˙zūxa > 43 nštok. pa-
zuxa ‘Achselhöhle’ (Joachimsthal). Vgl. ARj IX 726, Skok II 662, Snoj 2003: 500 
s. v. pâzduha, Derksen 2008: 392 s. v. *pazduxa. 

pêć: ursl. *pekti > 13 *peḱ t´i > 25 *peḱ t´ь > 29 *pēḱ t´ь > 30 *pēḱ t´ь > 34 *pēt´ь > 49 
*pēt´ > 71 cpēć (G sg. peći) ‘Ofen’ (M. Saraf). Vgl. Skok II 629, Snoj 2003: 501, 
Derksen 2008: 393. 

pȅpeo: ursl. *pepelu > 25 *pepelъ > 29 *pepēlъ > 30 *pepēlъ > 39 *pepēlь > 49 *pepēl 
> 64 nštok. pepeo (G sg. pepela) ‘Asche’ (Pavlović). Vgl. Skok II 638, Snoj 2003: 
505 f., Derksen 2008: 395. 

pêst: ursl. *pinsti > 25 *pьnstь > 28 *pę̄stь > 30 *pę̄stь > 48 *pēstь > 49 nštok. pēst 
fem. (G sg. pēsti) ‘Faust’ (Joachimsthal). Schwundstufe zu pēt. Vgl. ARj IX 802, 
Skok II 645, Snoj 2003: 508, Derksen 2008: 399. 

pêtā: ursl. *penktā˙jā˙ > 2 *penktā˙jē˙ > 4 *penktā˙jā˙ > 12 *penktā˙jā˙ > 14 *pentā˙-
jā˙ > 28 *pę̄tā˙jā˙ > 31 *pę̄tā˙ja > 32 *pę̄tā > 36 *pę̄·tā > 48 *pē·tā > 68 nštok. pētā ‘die 
fünfte’ (Dobrić). Vgl. Skok II 647 f., Snoj 2003: 509 f., Derksen 2008: 399 f. 

péta: ursl. *pen˙tā˙ > 11 *pentā˙ > 28 *pę̄tā˙ > 31 *pę̄ta > 48 *pēta > 69 nštok. pē.ta (A 
sg. pētu) ‘Ferse’ (Dobrić). Vgl. Skok II 648, Snoj 2003: 510, Derksen 2008: 399. 

pijésak: ursl. *pēsuku > 12 *pēsuku > 24 *pě̄suku > 25 *pě̄sъkъ > 37 *pě̄sъkъ > 39 *pě̄-
sьkь > 49 *pě̄sьk > 55 *pě̄sak > 60 *pıēsak > 69 nštok. pıē.sak (G sg. pıē.ska) ‘Sand’ 
(Dobrić). Vgl. Skok II 654 f., Snoj 2003: 508, Derksen 2008: 398. 

píla: ursl. *pejlā˙ > 3 *pīlā˙ > 31 *pīla > 69 nštok. pī.la (A sg. pīlu) ‘Säge’ (Pičoruše-
vić). Vgl. Skok II 656, Snoj 2003: 514. 

písmo: ursl. *pejsima > 3 *pīsima > 12 *pīsima > 23 *pīsimo > 25 *pīsьmo > 49 
*pīsmo > 69 pī.smo ‘Schrift’ (Joksimović). Vgl. Skok II 663, Snoj 2003: 516 f. (s. v. 
pisáti). 
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plâv: ursl. *palwu > 6 *palβu > 12 *palβu > 20 *plāβu > 25 *plāβъ > 37 *plā·βъ > 39 
*plā·βь > 49 *plā·β > 68 *plāβ > 70 nštok. plāv ‘blond’ (M. Saraf). Vgl. Skok II 
679 f., Snoj 2003: 523 f. 

prâh: ursl. *parxu > 20 *prāxu > 25 *prāxъ > 30 *prāxъ > 39 *prāxь > 49 nštok. prāx 
(G sg. prāxa) ‘Staub, Pulver’ (Šišić). Vgl. Skok III 21 f., Snoj 2003: 557, Derksen 
2008: 413. 

prȁm: ursl. *par˙mu > 20 *prā˙mu > 25 *prā˙mъ > 39 *prā˙mь > 43 *pramь > 49 
nštok. pram ‘Schiff’ (Dobrić). Vgl. ARj XI 361, Skok III 22. 

ptȉca: ursl. *putī˙kā˙ > 1 *putī˙t´ā˙ > 2 *putī˙t´ē˙ > 4 *putī˙t´ā˙ > 16 *putī˙cā˙ > 25 
*pъtī˙cā˙ > 31 *pъtī˙ca > 39 *pьtī˙ca > 43 *pьtica > 49 nštok. ptica ‘Vogel’ (Šišić) 
oder ursl. *putī˙kā˙ > 1 *putī˙t´ā˙ > 2 *putī˙t´ē˙ > 4 *putī˙t´ā˙ > 12 *putī˙t´ā˙ > 16 
*putī˙cā˙ > 25 *pъtī˙cā˙ > 31 *pъtī˙ca > 39 *pьtī˙ca > 43 *pьtica > 49 nštok. ptica. Vgl. 
Skok III 64, Snoj 2003: 591, Derksen 2008: 425. 

pûst: ursl. *pawstu > 3 *pōstu > 17 *pūstu > 25 *pūstъ > 30 *pūstъ > 39 *pūstь > 49 
nštok. pūst ‘leer, öde’ (Berlakovich). Vgl. Skok III 82 f., Snoj 2003: 594, Derksen 
2008: 424. 

pût: ursl. *panti > 12 *panti > 23 *ponti > 25 *pontь > 28 *pǭtь > 37 *pǭ·tь > 48 *pū·tь 
> 49 *pū·t > 68 nštok. pūt mask. (heute o-Stamm) ‘Weg’ (Pavlović). Vgl. Skok III 
86 f., Snoj 2003: 552, Derksen 2008: 417 f. 

rȁd: ursl. *rā˙du > 25 *rā˙dъ > 39 *rā˙dь > 43 *radь > 49 nštok. rad ‘gern’ (D. Saraf). 
Vgl. Skok III 94 f., Snoj 2003: 598. 

râj: ursl. *rā˙ju > 2 *rā˙ji > 25 *rā˙jь > 43 *rajь > 49 *raj > 67 nštok. rāj (G sg. raja) 
‘Paradies’ (D. Saraf). Vgl. Skok III 100, Snoj 2003: 600. 

rȁme: ursl. *ar˙mēn > 10 *rā˙mēn > 22 *rā˙men > 28 *rā˙mę̄ > 31 *rā˙mę > 43 *ramę 
> 48 nštok. rame ‘Schulter’ (Dobrić). Vgl. Skok III 105 f., Snoj 2003: 601, Derksen 
2008: 375. 

rân: ursl. *rānu > 25 *rānъ > 30 *rānъ > 39 *rānь > 49 nštok. rān (Adv. rano) ‘früh’ 
(Sivić). Vgl. Skok III 106, Snoj 2003: 601, Jurišić 1973: 177. 

rȁna: ursl. *rā˙nā˙ > 31 *rā˙na > 43 nštok. rana ‘Wunde’ (Pičorušević). Vgl. Skok 
III 107, Snoj 2003: 601 f. 

râž: ursl. *rudži > 18 *ruži > 25 *rъžь > 29 *rъ̄žь > 30 *rъ̄žь > 39 *rь̄žь > 49 *rь̄ž > 55 
nštok. rāž (fem.; alter G sg. rži) ‘Roggen’ (Pičorušević). Vgl. Skok III 116, Snoj 
2003: 635. 



54 Georg H o l z e r ,  Saša D o b r i ć  et alii  

rèbro: ursl. *rebra > 12 *rebra > 23 *rebro > 69 nštok. re.bro ‘Rippe’ (D. Saraf). Vgl. 
Skok III 119, Snoj 2003: 608, Derksen 2008: 433 und zu solchen Neutra Holzer 
2005: 41 f. § 0.2. 

rijéka: ursl. *rajkā˙ > 3 *rēkā˙ > 12 *rēkā˙ > 24 *rě̄kā˙ > 31 *rě̄ka > 60 *rıēka > 69 
nštok. rıē.ka ‘Fluss’ (Berlakovich). Vgl. Skok III 141, Snoj 2003: 613, Derksen 
2008: 434 f. 

rȉs: ursl. *rū˙su > 15 *rȳ˙su > 25 *rȳ˙sъ > 38 *rī˙sъ > 39 *rī˙sь > 43 *risь > 49 nštok. ris 
‘Luchs’ (Šišić). Vgl. Skok III 146, Snoj 2003: 623. 

rôd: ursl. *radu > 23 *rodu > 25 *rodъ > 29 *rōdъ > 30 *rōdъ > 39 *rōdь > 49 nštok. 
rōd (G sg. roda) ‘Geschlecht’ (D. Saraf). Vgl. Skok III 151-153, Snoj 2003: 626 f., 
Derksen 2008: 437. 

rògat: ursl. *ragā˙tu > 23 *rogā˙tu > 25 *rogā˙tъ > 39 *rogā˙tь> 43 *rogatь > 49 *ro-
gat > 69 nštok. ro.gat ‘gehörnt’ (D. Saraf). Vgl. lit. ragúotas, lett. raguôts. Vgl. Skok 
III 153 f., Trautmann 1970: 235, Holzer 2010: 67. Zu ursl. *ragu > rōg, zu welchem 
s. Holzer 2005: 40 f. § 0.1, 2007: 129. 

ròsa: ursl. *rasā˙ > 25 *rosā˙ > 31 *rosa > 69 nštok. ro.sa (A sg. rosu) ‘Tau’ (M. 
Saraf). Vgl. Skok III 158 f., Snoj 2003: 630, Derksen 2008: 438 f. 

ròta: ursl. *ratā˙ > 23 *rotā˙ > 31 *rota > 69 nštok. ro.ta ‘Schwur’ (Pavlović). Vgl. 
ARj XIV 181, Skok III 160 (s. v. rot), Snoj 2003: 630 (s. v. rotīti). Vgl. ròtiti. 

ròtiti: ursl. *ratī˙tēj > 3 *ratī˙tī > 23 *rotī˙tī > 31 *rotī˙ti > 43 *rotiti > 69 nštok. ro.titi 
(1. sg. ro.tīm), hauptsächlich reflexiv ‘sich verschwören’ (Joachimsthal). Vgl. ARj 
XIV 185 f., Skok III 160 (s. v. rot), Snoj 2003: 630. Vgl. ròta. 

rûb: ursl. *rambu > 23 *rombu > 25 *rombъ > 28 *rǭbъ > 30 *rǭbъ > 39 *rǭbь > 48 
*rūbь> 49 nštok. rūb (G sg. rūba) ‘Saum’ (D. Saraf). Vgl. Skok III 163, Snoj 2003: 
625. 

rȕpa: ursl. *raw˙pā˙ > 3 *rō˙pā˙ > 17 *rū˙pā˙ > 31 *rū˙pa > 43 nštok. rupa ‘Grube, 
Loch’ (Dobrić). Vgl. Skok III 172 f., Trautmann 1970: 240. 

sâd: ursl. *sā˙du > 11 *sādu > 25 *sādъ > 30 *sādъ > 39 *sādь > 49 nštok. sād (G sg. 
sāda) ‘Pflanzung’ (Joachimsthal). Vgl. Skok III 184, Snoj 2003: 636, Derksen 2008: 
442 f. 

sâm: ursl. *sāmu > 25 *sāmъ > 30 *sāmъ > 39 *sāmь > 49 nštok. sām (fem. sā.ma, 
neutr. sā.mo, in der Posavina und in Dubrovnik sāmo) ‘selbst’ (Dobrić). Vgl. ARj 
XIV 545, Skok III 197 f., Snoj 20o3: 639, Jurišić 1973: 97. 
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sèdlo: ursl. *sedula > 12 *sedula > 23 *sedulo > 25 *sedъlo > 39 *sedьlo > 49 *sedlo > 
69 nštok. se.dlo (NA pl. sedla, G pl. sedā.lā) ‘Sattel’ (Pavlović). Vgl. ARj XIV 791, 
Skok III 213, Snoj 2003: 644, Derksen 2008: 443 f. 

sȅdra: ursl. *sen˙drā > 28 *sę̄̇ drā˙ > 31 *sę̄̇ dra > 43 *sędra > 48 nštok. sedra 
‘Kalksinter’ (Joksimović). Vgl. ARj XIV 799, Trautmann 1970: 256, Skok III 185 
(s. v. sadra). 

sèstra: ursl. *sestrā˙ > 12 *sestrā˙ > 31 *sestra > 69 nštok. se.stra (V sg. sestro, G pl. 
sestā.rā) ‘Schwester’ (Joksimović). Vgl. ARj XIV 870, Skok III 226, Snoj 2993: 
651, Derksen 2008: 445. 

sȉla: ursl. *sej˙lā˙ > 3 *sī˙lā˙ > 31 *sī˙la > 43 nštok. sila ‘Kraft’ (Sivić). Vgl. Skok III 
234 f., Snoj 2003: 654, Derksen 2008: 451. 

sȉr: ursl. *sū˙ru > 15 *sȳ˙ru > 25 *sȳ˙rъ > 38 *sī˙rъ > 39 *sī˙rь > 43 *sirь > 49 nštok. sir 
‘Käse’ (D. Saraf). Vgl. Skok III 242, Snoj 2003: 657, Derksen 2008: 483 f. 

sȉt: ursl. *sū˙tu > 15 *sȳ˙tu > 25 *sȳ˙tъ > 38 *sī˙tъ > 39 *sī˙tь > 43 *sitь > 49 nštok. sit 
‘satt’ (Berlakovich). Vgl. Skok III 245, Snoj 2003: 658, Derksen 2008: 484. 

síta: ursl. *sejtā˙ > 3 *sītā˙ > 12 *sītā˙ > 31 *sīta (so čak.) > 69 nštok. sī.ta ‘Binse’ (Pi-
čorušević). Vgl. ARj XV 75, Trautmann 1970: 253, Skok III 245 f., Jurišić 1973: 
190. 

sȉto: ursl. *sej˙ta > 3 *sī˙ta > 23 *sī˙to > 43 nštok. sito ‘Sieb’ (Dobrić). Vgl. Skok III 
246, Snoj 2003: 658 f., Derksen 2008: 451. 

sjȅčīvo: ursl. *sē˙čīwa > 6 *sē˙čīβa > 23 *sē˙čīβo > 24 *sě̄˙čīβo > 43 *sěčīβo > 60 *sıe-
čīβo > 66 *sječīβo > 70 nštok. sječīvo ‘Schneidinstrument, Klinge u. dgl.’ (Đuričić). 
Vgl. ARj XV 105, Trautmann 1970: 255, Skok III 249. Zur zugrunde liegenden Ver-
balwurzel s. Dybo 1981: 209. 

sjȅn: ursl. *saj˙ni > 3 *sē˙ni > 24 *sě̄˙ni > 25 *sě̄˙nь > 43 *sěnь > 49 *sěn > 60 *sıen > 
66 nštok. sjen mask. fem. (neben sjena) ‘Schatten’ (M. Saraf). Vgl. ARj XV 148 f., 
Skok III 250 f., Snoj 2003: 648 (s. v. senca), Derksen 2008: 447. 

skôk: ursl. *skaku > 23 *skoku > 25 *skokъ > 29 *skōkъ > 30 *skōkъ > 39 *skōkь > 49 
nštok. skōk (G sg. skoka; neben regionalem skok, G sg. skoka) ‘Sprung’ (Dobrić). 
Vgl. ARj XV 261, Skok III 263 f., Snoj 2003: 662 (rekonstruiert allerdings Akzent-
paradigma b). 

slȁb: ursl. *slā˙bu > 25 *slā˙bъ > 39 *slā˙bь > 43 *slabь > 49 nštok. slab ‘schwach’ 
(D. Saraf). Vgl. Skok III 277, Snoj 2003: 665 f., Derksen 2008: 452. 
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slȁma: ursl. *sal˙mā˙ > 20 *slā˙mā˙ > 31 *slā˙ma > 43 nštok. slama ‘Stroh’ (Joa-
chimsthal). Vgl. Skok III 278 f., Snoj 2003: 666, Derksen 2008: 459. 

slân: ursl. *salnu > 20 *slānu > 25 *slānъ > 30 *slānъ > 39 *slānь > 49 nštok. slān ‘ge-
salzen’ (M. Saraf). Zu sō, s. dort. Vgl. Skok III 303, Snoj 2003: 666, Derksen 2008: 
460. 

slána: ursl. *sal˙nā˙ > 11 *salnā˙ > 20 *slānā˙ > 31 *slāna > 69 nštok. slā.na (A sg. 
slānu) ‘Reif’ (Pavlović). Vgl. ARj XV 424, Skok III 303, Snoj 2003: 666 f., Derksen 
2008: 460. 

slâst: ursl. *salsti fem. > 20 *slāsti > 25 *slāstь > 30 *slāstь > 49 nštok. slāst fem. ‘Ge-
nuss’ (Šišić). Vgl. Skok III 278, Snoj 2003: 667. 

slijêd: ursl. *slajdu > 3 *slēdu > 24 *slě̄du > 25 *slě̄dъ > 30 *slě̄dъ > 39 *slě̄dь > 49 
*slě̄d > 60 slıēd (G sg. slıēda) ‘Spur’ (Joachimsthal). Vgl. Skok III 284, Snoj 2003: 
668. 

slijêp: ursl. *slajpu > 3 *slēpu > 24 *slě̄pu > 25 *slě̄pъ > 30 *slě̄pъ > 39 *slě̄pь > 49 
*slě̄p > 60 nštok. slıēp (fem. slıē.pa) ‘blind’ (Đuričić). Vgl. Skok III 284 f., Jurišić 
1973: 192, Snoj 2003: 668. 

slȍn: ursl. *slanu > 12 *slanu > 23 *slonu > 25 *slonъ > 37 *slonъ > 39 *slonь > 49 
nštok. slon ‘Elefant’ (M. Saraf). Vgl. Skok III 286 f., Snoj 2003: 670. 

slúga: ursl. *slawgā˙ > 3 *slōgā˙ > 12 *slōgā˙ > 17 *slūgā˙ > 31 *slūga > 69 nštok. 
slū.ga ‘Diener’ (Pavlović). Vgl. ARj XV 613 f., Skok III 287, Snoj 2003: 672. 

slȕka: ursl. *slan˙kā˙ > 23 *slon˙kā˙ > 28 *slǭ˙kā˙ > 31 *slǭ˙ka > 43 *slǫka > 48 nštok. 
sluka ‘ficedula, Schnepfe’ (M. Saraf). Im Baltischen ohne Akut: lit. slankà, A sg. 
slañką ‘Schnepfe’, lett. sluõka ‘Waldschnepfe’. Vgl. ARj XV 622, Trautmann 1970: 
268, Skok III 405 (s. v. šjlȕka), Snoj 2003: 670, Derksen 2008: 454. 

smijêh: ursl. *smajxu > 3 *smēxu > 24 *smě̄xu > 25 *smě̄xъ > 30 *smě̄xъ > 39 *smě̄xь 
> 49 *smě̄x > 60 nštok. smıēx (G sg. smıēxa) ‘Lachen’ (Berlakovich). Vgl. Skok III 
292, Snoj 2003: 673, Derksen 2008: 456. 

smrâd: ursl. *smar˙du > 11 *smardu > 20 *smrādu > 25 *smrādъ > 30 *smrādъ > 39 
*smrādь > 49 nštok. smrād ‘Gestank’ (Sivić); o-Stufe zu smr̄.djeti (s. dort). Vgl. 
Skok III 295, Snoj 2003: 675, Derksen 2008: 456. 

smŕdjeti: ursl. *smir˙dē˙tēj > 3 *smir˙dē˙tī > 11 *smirdē˙tī > 24 *smirdě̄˙tī > 25 
*smьrdě̄˙tī > 27 *smr̄dě̄˙tī > 31 *smr̄dě̄˙ti > 43 *smr̄děti > 60 *smr̄dıeti > 66 *smr̄djeti 
> 69 nštok. smr̄.djeti ‘stinken’ (Berlakovich); Schwundstufe zu smrād (s. dort). Vgl. 
Skok III 294 f., Snoj 2003: 675, Derksen 2008: 457. 
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smrèka: ursl. *smer˙kā˙ > 20 *smrē˙kā˙ > 24 *smrě̄˙kā˙ > 31 *smrě̄˙ka > 43 *smrěka > 
60 nštok. smreka ‘Fichte’ (D. Saraf). Vgl. Skok III 295, Snoj 2003: 675 

snijêg: ursl. *snajgu > 3 *snēgu > 24 *sně̄gu > 25 *sně̄gъ > 30 *sně̄gъ > 39 *sně̄gь > 
49 *sně̄g > 60 nštok. snıēg ‘Schnee’ (Sivić). Vgl. ARj XV 844, Skok III 297, Snoj 
2003: 676 f., Derksen 2008: 457. 

snȍp: ursl. *snapu > 12 *snapu > 23 *snopu > 25 *snopъ > 37 *snopъ > 39 *snopь > 49 
snop (G sg. sno.pa) ‘Garbe’ (Joksimović). Vgl. Skok III 298, Snoj 2003 677 und 
snōpl´e in Holzer 2007: 131 f. 

sō(l): ursl. *sali > 23 *soli > 25 *solь > 29 *sōlь > 30 *sōlь > 49 nštok. sōl (> 64 sō) 
‘Salz’ (Đuričić). Davon slān ‘gesalzen’, s. dort. Vgl. Skok III 303 f., Snoj 2003: 680, 
Derksen 2008: 461 und Holzer 2007: 84 § 64 zur stilistischen Frage -ō : -ōl. 

stȁr: ursl. *stā˙ru > 25 *stā˙rъ > 39 *stā˙rь > 43 *starь > 49 nštok. star ‘alt’ (Sivić). 
Vgl. Skok III 328, Snoj 2003: 694, Derksen 2008: 465. 

stȍbōr: ursl. *stabaru > 23 *stoboru > 25 *stoborъ > 29 *stobōrъ > 30 *stobōrъ > 39 
*stobōrь > 49 nštok. stobōr ‘Gehege, Hof, Hofummauerung’ (Pavlović). Vgl. ARj 
XVI 596, Skok III 336 f. 

stôg: ursl. *stagu > 12 *stagu > 23 *stogu > 25 *stogъ > 37 *stogъ > 39 *stogь > 49 
nštok. stōg (mit unerwarteter Länge; G sg. sto.ga) ‘Schober’ (Pičorušević). Vgl. ARj 
XVI 598, Skok III 337, Snoj 2003: 700, Derksen 2008: 468.  

stȍžēr: ursl. *stadžeru > 18 *stažeru > 23 *stožeru > 25 *stožerъ > 29 *stožērъ > 30 
*stožērъ > 39 *stožērь > 49 nštok. stožēr ‘Dreschpflock, Türangel’ (Berlakovich). 
Vgl. ARj XVI 636, Trautmann 1970: 285, Skok III 337, Snoj 2003: 702. 

strúja: ursl. *strawjā˙ > 2 *strawjē˙ > 3 *strōjē˙ > 4 *strōjā˙ > 12 *strōjā˙ > 17 *strū-
jā˙ > 31 *strūja > 69 nštok. strū.ja ‘Strömung’ (Joachimsthal). Vgl. Skok III 349 f., 
Derksen 2008: 470. 

šȁv: ursl. *sjuwu > 2 *sjiwu > 6 *sjiβu > 12 *sjiβu > 25 *sjьβъ > 33 *šьβъ > 37 *šъβъ 
> 39 *šьβь > 49 *šьβ > 55 *šaβ > 70 nštok. šav (G sg. šva, s. dort) ‘Naht’ (Sivić). Vgl. 
Skok III 396 f. s. v. šiti. 

šùrāk: ursl. *sjawrjāku > 2 *sjewrjēku > 3 *sjōrjēku > 4 *sjōrjāku > 12 *sjōrjāku > 17 
*sjūrjāku > 25 *sjūrjākъ > 33 *šūr’ākъ > 37 *šūr’ā·kъ > 39 *šūr’ā·kь > 41 *šur’ā·kь > 
49 *šur’ā·k > 61 *šurā·k > 68 *šurāk > 69 nštok. šu.rāk (G sg. šurā.ka) ‘Schwager: 
Bruder der Frau’ (Berlakovich). Vgl. ARj XVII 893, Trautmann 1970: 261, Skok III 
424, Derksen 2008: 488 s. v. šurь. Zum Suffix vgl. jùnāk in Holzer 2007: 102. 
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švȁ: ursl. G sg. *sjuwā > 2 *sjiwā > 6 *sjiβā > 12 *sjiβā > 25 *sjьβā > 31 *sjьβa > 33 
*šьβa > 49 *šβa > 70 nštok. šva (N sg. šȁv) ‘Naht’ (Pičorušević), siehe šȁv. Vgl. 
Skok III 396 f. s. v. šiti. 

ûm: ursl. *awmu > 3 *ōmu > 12 *ōmu > 17 *ūmu > 25 *ūmъ > 37 *ū·mъ > 39 *ū·mь > 
49 *ū·m > 68 nštok. ūm (G sg. ū.ma) ‘Verstand’ (Pičorušević). Vgl. Skok III 544, Snoj 
2003: 798, Derksen 2008: 508 f. 

ùspjeh: ursl. *awspē˙xu > 3 *ōspē˙xu > 17 *ūspē˙xu > 24 *ūspě̄˙xu > 25 *ūspě̄˙xъ > 39 
*ūspě̄˙xь > 41 *uspě̄˙xь > 43 *uspěxь > 49 *uspěx > 60 *uspıex > 66 *uspjex > 69 nštok. 
u.spjex ‘Erfolg’ (Šišić). Vgl. Skok III 427 (s. v. dòspjeti), Snoj 2003: 801. 

žȅlūd: ursl. *dželandi > 18 *želandi > 23 *želondi > 25 *želondь > 28 *želǭdь > 30 *že-
lǭdь > 48 *želūdь > 49 nštok. želūd mask. ‘Eichel’ (Joksimović). Vgl. ARj XXIII 
286, Skok III 675, Snoj 2003: 866, Derksen 2008: 556. 

žèludac: ursl. *dželan˙diku > 1 *dželan˙dit´u > 2 *dželan˙dit´i > 16 *dželan˙dici > 18 
*želan˙dici > 23 *želon˙dici > 25 *želon˙dьcь > 28 *želǭ˙dьcь > 43 *želǫdьcь > 48 *že-
ludьcь > 49 *želudьc > 55 *želudac > 69 nštok. že.ludac ‘Magen’ (Sivić). Nicht ver-
wandt mit želūd ‘Eichel’. Vgl. Skok III 675 f., Snoj 2003: 866 f., Derksen 2008: 556 
s. v. *želǫdъkъ. 

žèljeti: ursl. *dželē˙tēj > 3 *dželē˙tī > 18 *želē˙tī > 24 *želě̄˙tī > 31 *želě̄˙ti > 43 *želěti 
> 60 *želıeti > 65 *žel´eti > 69 nštok. že.l´eti (1. sg. že.līm) ‘wünschen’ (Sivić). Vgl. 
Skok III 676, Snoj 2003: 866, Derksen 2008: 555. 

žèljezo: ursl. *dželē˙za > 12 *dželē˙za (oder schon ursl. *dželē˙za) > 18 *želē˙za > 23 
*želē˙zo > 24 *želě̄˙zo > 43 *želězo > 60 *želıezo > 65 *žel΄ezo > 69 nštok. že.l΄ezo 
‘Eisen’ (D. Saraf). Vgl. Skok III 676 f., Snoj 2003: 866, Derksen 2008: 555 f.  

žȅrāv: ursl. *džerā˙wi > 6 *džerā˙βi > 11 *džerāβi > 18 *žerāβi > 25 *žerāβь > 30 
*žerāβь > 49 *žerāβ > 70 nštok. žerāv (neben že.rav) ‘Kranich’ (Šišić). Oder: ursl. 
*džerāwi > 6 *džerāβi > 12 *džerāβi > 18 *žerāβi > 25 *žerāβь > 36 *žerāβь > 49 *že-
rāβ > 70 nštok. žerāv. Vgl. ARj XXIII 337, Skok III 672 (s. v. ždrâl), Snoj 2003: 867 
(akzentuiert žèrāv und rekonstruiert ursl. *žera̋ vь), Derksen 2008: 558. 

žȉca: ursl. *džī˙kā˙ > 1 *džī˙t´ā˙ > 2 *džī˙t´ē˙ > 4 *džī˙t´ā˙ > 16 *džī˙cā˙ > 18 *žī˙cā˙ > 
31 *žī˙ca > 43 nštok. žica ‘Draht’ (Đuričić). Vgl. Skok III 679 f., Snoj 2003: 869, 
Derksen 2008: 561 f. 

žȉla: ursl. *džī˙lā˙ > 18 *žī˙lā˙ > 31 *žī˙la > 43 nštok. žila ‘Ader’ (Šišić). Vgl. Skok III 
680, Snoj 2003: 869, Derksen 2008: 562. 

žúna: ursl. *džilnā˙ > 12 *džilnā˙ > 18 *žilnā˙ > 25 *žьlnā˙ > 27 *žl̄nā˙ > 31 *žl̄na > 62 
*žūna > 69 nštok. žū.na ‘Specht’ (Šišić). Vgl. ARj XXIII 504, Skok III 686 f., Marko 
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Snoj in Bezlaj IV 477, Snoj 2003: 873, Vukušić 2007: 663 (Akzentparadigma b), 
Derksen 2008: 565 (rekonstruiert Akut, aber kein Akzentparadigma). 

žût: ursl. *džil˙tu > 11 *džiltu > 18 *žiltu > 25 *žьltъ > 27 *žl̄tъ > 30 *žl̄tъ > 39 *žl̄tь > 
49 *žl̄t > 62 nštok. žūt (fem. žū.ta) ‘gelb’ (Šišić). Vgl. Skok III 689, Snoj 2003: 873, 
Derksen 2008: 565 f. 
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A b s t r a c t :  A glossary of diachronic phonology of Neoštokavian. This paper is a 
supplement to the glossary in Holzer 2007: 90–144. Several Neoštokavian words are derived 
from their Proto-Slavic forms via the phonetic laws defined in Holzer 2007: 51–88. 
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